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The system should only be cleaned as directed in the Fluence's Fixture
Cleaning Recommendations which can be downloaded from the Fluence
Support Center https://fluence-led.com/support-center/.

You should seek service for your system by qualified service personnel if any
of the following occur:

1. The power-supply cord or the plug has been damaged.

2. The unit has been exposed to rain.

3. The unit exhibits a marked change in performance.

4. The unit has been dropped, or its enclosure or chassis is damaged.

Fluence encourages everyone to experiment and pursue their own techniques.
Every crop is different and everyone has different goals. However, our internal
research has given us insight into several strategies we would like to share.
Regularly check your plants’ growth and health. Fluence lighting systems
deliver high levels of PAR, typically more than experienced in nature.
Adjustments to H20, C02, RH, nutrients, and temperature are typically required.
Mount the fixture at least 6” from the top of your canopy to ensure optimal
uniformity and consistent PPFD. The SPYDR Series was designed to provide
uniform light dispersion and requires precise deployment. A 1” variation in
either direction will have a significant change in uniformity and PPFD (which
may or may not be desired).

Many plants prefer higher temperatures when exposed to high PPFD.
Experiment with higher temperatures to achieve higher yields. Canopy
temperature and room ambient temperature often vary. For accurate results,
test at the canopy level to gauge leaf surface temperature.

Fluence recommends the use of AC circuit contactors to completely
disconnect the facility AC voltage from the luminaire to mitigate potential
glowing or dimming interruptions of the crop dark period. For more

information, please download the Dim-to-Off Application Note available at
the Fluence Support Center https://fluence-led.com/support-center;.

For cultivation recommendations visit
https://fluence-led.com/science-articles/.

SPYDR 2 system is passively cooled with zero moving components. They are
designed for harsh environments and years of maintenance-free performance.
Some basic care will keep your system operating at peak performance cycle-
after-cycle.
Natural convection removes heat away from the heatsink. In order for
the system to properly cool itself, at least one inch of space is required
between the console and the roof of your grow area. Failure to do so may
shorten the fixture's lifespan.
To achieve the optimal lifespan and performance of your fixtures, routinely
check for and remove excess dust, debris, and mineral build up from
heatsink and LED array. Cleaning should always be done with the fixture
unplugged from its power source using low-pressure compressed air or
water to rinse away dirt from light bars.
Never use a cloth to clean the diode array. Doing so can scratch or
compromise the integrity of the silicon seal, or dislodge diodes entirely.
To limit degradation, avoid touching the diodes with your hands, even in a
powered off state.

For detailed instructions for maintenance and cleaning,
please visit https://fluence-led.com/support-center/.

SPYDR 2 is a high-performance lighting system.
Do not touch while in operation.

PLEASE RECYCLE ALL PACKAGING MATERIAL
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SYSTEM HARDWARE
SPYDR 2x, 2p, light fixture, pre-configured with
A1 Standard DC cable
Standard DC Cable
Power Supply
600W, Power Supply for SPYDR 2p
320W, Power Supply for SPYDR2x

MOUNTING HARDWARE OPTIONS
(depending on your selection at the time of purchase)
Waterfall Mount
Solid Decking Level or Offset Mount
2-Point Lance Hanger
Adjustable Hanging Kit
ABS/Flood Tray with/without VAS

ACCESSORIES
Power Supply Accessories
(1) 3" or 6" DC extension cable (sold separately)
(2) 600W/320W power supply mounting brackets (2x, 2p)
(1) Pigtail Dimming Adapter (sold separately)
(1) AC Power Cord, 6" (1.83m) or 15 (4.57m) if ordered with
product (Not shown)

RN 74




Take caution when handling light bars. Ensure the LED
array does not come in contact with sharp objects or
force that may damage the diodes.

o Unbox and unfold light bar module.

9 Place on flush, stable surface. Make sure LEDs are facing down.

Install power supply brackets to power supply and then to light bar
module.

DO NOT push directly on power supply to attach to the
& two center light bars. Use the clips on the corner of the
bracket to the two center light bars.

SPYDR 2x, and 2p
i. Place the PSU on a flat level surface and identify the reinforced
corner mounts on unit and securing posts on brackets.

ii. Insert bracket posts into the corner mounts of the PSU. The
center fins of the bracket will fit inside of the PSU’s heat sink.

iii. Push/slide bracket in towards PSU until the bracket clips into
place. Repeat on opposite side.

iv. Once brackets are securely attached flip unit over and clip on to
the two center bars in the middle of the SPYDR2 fixture by using the
clips on the corner of the bracket.




SPYDR 2 Series fixtures ship with your choice of hanging hardware. To mount your SPYDR 2 fixture, start by identifying a suitable support structure to hang
your fixture from. Common support structures include pallet racks, rolling tables, Unistrut, trusses, and structural channel. For optimal results, two people are

recommended to mount the fixtures.
ABS/Flood Tray with/without VAS

Solid Decking Waterfall
Mount W Mount Lance Hanger Z ?

Suggested application: Ideal for waterfall (wire) decking on pallet racks or < RACK
rolling tables. Hardware included: long or short “V* mounts.
For proper uniformity and flexibility for adjustments, position SPYDR with light i

bars perpendicular to the length of the rack.

o To mount your SPYDR using waterfall mounts, place SPYDR fixture gently
below the desired hanging area. Identify four points on the waterfall
decking that align with the light bars located second from the end.




Loop mounting hardware on the lower wire deck. Installing on the lower
deck allows for slight adjustments when fixture is mounted to ensure
fixture is centered over your canopy.

Once all four brackets are in place, use two people to lift the fixture
up to the mounting hardware. Slightly separate mounting hardware
until the black hooks slide over the light bar to securely grip the bar.

Adjust SPYDR module to ensure full contact is made on the hooks of
the mounting hardware.

With all four mounting brackets attached to the SPYDR module, you can
adjust the mounting hardware along the waterfall deck or adjust the
SPYDR module along the contact points on the mounting hardware to
center on the 4' x 4" area.




RACK >

A

Suggested application: ideal for hanging on cross bars in a rack system
with solid decking. Offset version available with drip/flood trays. Hardware
included: Solid decking mounts.

For proper uniformity and flexibility for adjustments, position SPYDR with light
bars parallel to the length of the rack.

To mount your SPYDR using solid decking mounts, place SPYDR fixture
gently below the desired hanging area. Adjust cross bars approximately
2.5 ft— 3 ft along the rack, roughly five inches from the edge of the
SPYDR module.

Lift decking to loop each mount on the cross bar, positioned above light
bar located second from the end.




SOLID DECKING MOUNTS CONTINUED

Once all four brackets are in place, use two people to lift the fixture up to
the mounting hardware. Slightly separate mounting hardware until the
black hooks slide over the light bar to securely grip the bar.

Adjust SPYDR module to ensure full contact is made on the hooks of the
mounting hardware.

e With all four mounting brackets attached to the SPYDR module, you can
adjust the mounting hardware along the cross bar or adjust the SPYDR
module along the contact points on the mounting hardware to center on
the 4" x 4’ area.
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Suggested application: Ideal for two-point hanging from areas with high
clearance, such as ceilings or other support structures. Hardware included: 2
lance hangers (and adjustable Gripple kit if upgraded at the time of purchase).

Before you mount the SPYDR module, complete the steps to attach the power
supply to the light bars as outlined in the User Guide. PLEASE NOTE: The
power Supply Enclosure MUST be mounted on the center two light
bars before hanging with the Lance Hanger.

To mount your SPYDR using the lance hangers, place SPYDR fixture gently
below the desired hanging area. Identify two points on the structure that
align with center hinges on the SPYDR module.

e Hang either the adjustable Hanger kit (if upgraded at time of purchase)

or desired hanging hardware to the support structure, above the center
hinges. If using the Adjustable Hanger Kit, first loop the two cables
around the support structure and thread the straight end through the
fixed loop. Then thread each straight end through the Gripple hook and
pull it up the cable.

e On the inside of the SPYDR module there are four lancet openings. The

lance hanger will slide into the inside-two lancet openings. Place lance
hanger under opening, and gently pull the hanger up from the center of
the hanger until the loops snap into place.



0 Once both hangers are in place, use two people to lift the fixture to the

installed handing hardware. Be sure to hang from the center of the lance
hanger to ensure a balanced fixture. If using the Adjustable Hanger Kit,
hook the Gripple hooks on each lance hanger. Adjust the height on each
end until level by sliding the Gripple hook up or down along the cable. To
slide down, squeeze and hold the release mechanism on the sides of the
hook.

Please refer to the illustration to find the correct hanger configuration for your
specific application.
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Hook one of the wire hangers on the 2nd bridge lance furthest from the
hinge.

Bring wire around the end light bar such that it fits around the end
connector as shown.

Hook the other end of the wire hanger into slots on the rack system.
Repeat on both sides of the rack.

Install one side of brace by hooking one end of brace into bridge lance
on SPYDR frame. Install other side of brace by slightly collapsing SPYDR
fixture at hinge.

Hook the free end of brace into bridge lance on opposite side of SPYDR
frame on the other side with the hinge collapsed.

Complete hinge brace installation by unfolding SPYDR frame to fully
opened position. Repeat on the other side.




e While maintaining a firm grip on bath, pinch the bottom of the

Take (2) mounting brackets and hang a bracket over the support
structure. Locate the holes for brackets on the narrow side of
PSU power supply, hold up the power supply under the support
structure under it.

bracket inward and horizontally insert it into the receiving holes
on the PSU power supply, release the tension of the bracket.

Lift the ends of the brackets up to a 90° angle. Repeat above
steps to install another bracket on the PSU power supply.




WARNING: Risk of Electrical Shock. Turn off and disconnect the power before installing, moving, or cleaning to reduce the possibility of
serious injury. DO NOT connect or disconnect cables to or from the power supply or LED light bar while energized. Test all cable connections
@ for correct and secure engagement after installation.

INSTALLATION OF THE DC POWER CABLE TO THE POWER SUPPLY AND LED LIGHT BAR

All DC cables use a push-lock type M19 2-pin connector to connect
the cable to the power supply and LED light bar.

To Attach or Remove the Connectors:

To attach the connector, match up the keyed pins on the cable (male to
female) to the receptacle and push it on until you hear a “click”. Check
that the connector is securely attached by lightly tugging on the cable.
The cable will not come off if properly installed. Failure to test the cable
e connection may result in electrical shock or damage to the product.

To remove the connector, twist the ring on the base of the connector
counter-clockwise approximately a quarter turn until it stops to release,
and then pull straight out.

13
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All AC power cables use a push-lock type M19 3-pin connector to
connect the cable to the power supply. The connection to power is
available in several plug types for receptacles, or in pigtails for direct wiring.

=
e

[
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To Attach or Remove the Connectors:

\
To install the connector, match up the keyed pins on the cable (male to |, "CLICK" & S
female) to the receptacle and push it on until you hear a “click”. Check :
that the connector is securely attached by lightly tugging on the cable.
The cable will not come off if properly installed. Failure to test the cable
connection may result in electrical shock or damage to the product.

To remove the connector, twist the ring on the base of the connector
counter-clockwise approximately a quarter turn until it stops to release,
and then pull straight out.

The DC dimming cable uses a coaxial type A-code M12 3-pin connector to connect
the cable to the power supply. To install the DC dimming cable:

0 Remove the dust cap from the power supply dimming port and let it hang by the chain.

e Match up the connector end on the cable (female) to the power supply dimming port
(male) and twist the ring on the connector clockwise to tighten until hand-tight. Check
that the connector is securely attached by lightly tugging on the cable. The cable will
not come off if properly installed. Failure to test the cable connection may result in
electrical shock or damage to the product or connected lighting controller.




CAUTIONS & WARNINGS
WARNING

Turn off and disconnect the power before installation. Installation should be performed by a qualified electrician in accordance with all national and
local electrical and construction codes and regulations.

e DO NOT attempt to install or use this product until you have fully read and understand the installation instructions contained in this user and
installation guide and on the product safety labels. Failure to follow the Fluence product instructions and safety label advice may result in damage
to the product, damage to property, or personal injury. Be sure to retain a copy of this user guide after installation for future reference.

e Risk of Electrical Shock. Turn off and disconnect the power before installing, moving, or cleaning to reduce the possibility of serious injury. DO
NOT disconnect cables from the power supply or LED light bar while energized.

¢ Only connect the system to an electrical outlet or circuit of appropriate type and rating for the cord and plug. Connect the system only to power
sources of the correct voltages and frequencies listed in the product specifications.

e Protect power cables from being pinched, walked on, or otherwise damaged.

e Use a strain-relief or power cord grip if needed. Maintain a minimum of 1” (2.5 cm) bend radius for all cables.

e Use IP wet-rated junction boxes and fittings for the power cords equal to the IP rating of the rating of the lighting system for the application.
e DO NOT connect to live power until installation is complete and all connections are made.

e DO NOT modify or alter the product; doing so will void the warranty. Please refer to the Fluence Terms and Conditions and Limited Warranty for
further details.

e LED and heatsink surfaces may be hot. DO NOT touch while in operation. Allow sufficient cooling time before handling.

¢ To reduce the risk of overheating or fire, never place operating fixtures face down on a flush surface. Always allow for adequate ventilation of fixtures and
power supplies.
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Fluence lighting systems are designed to be resilient against crop protection products. Many chemicals used in the Commercial Horticultural
Industry are corrosive to electronic equipment. If the luminaire is accidentally exposed to a corrosive liquid or vapor (e.g. VOC —Volatile Organic
Compound and H2S — Hydrogen Sulfide) the luminaire must be rinsed with clean water as soon as possible. The product warranty will no longer
apply if the product is exposed or remains in the corrosive environment. It is recommended the luminaires be removed and protected from the
corrosive environment during all periods of disinfection or sanitization of the facility. The product warranty will be void if the SPYDR 2x or 2p
product is repeatedly exposed to Sulfur.

WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more
information: www.P65Warnings.ca.gov.

Ordering Code All Radiation Hazards
Photobiological safety of lamps and lamp systems (IEC/EN 62471 and TR 62778). SR-2XAT- XXX KX XKXXX
This International Standard describes the photobiological safety of lamps and lamp R 200 XX XXX
systems, including luminaires. The rating of this product according to this standard SR 23 0O Exempt Group (None)
can be found in the table to the right.
SR-2pAT7-1-XXX-XX-XX-XXX-X-X

@ cedy

4009715

ETL Rating: SPYDR 2 fixtures are rated suitable for wet locations. A “wet location” is defined as an interior or exterior location in which water or other liquids
may drip, splash or flow on or against the electrical components of a lighting fixture. SPYDR 2 Series fixtures and power supply are certified to meet UL standards
(ETL) from the Intertek safety consulting and certification company. Systems are cETL listed and are rated IP66 by IEC standard 60598-1.



D Produkt zur Raumbeleuchtung
im Haushalt nicht geeignet GB Product not suitable
for domestic household lighting F Produit inadapte
a l'eclairage interieur d’'une habitation | Prodotto
non idoneo a impianti di illuminazione domestici E
Producto no adecuado para iluminacion residencial
P Produto nao adequado para iluminacao domestica
GR To mpoi6v dev eival KATAAANAO yIa QwTIoUO
olkiakng xpriong NL Product niet geschikt voor
huishoudelijke verlichtingsdoeleinden S Produkten
ar ej lamplig for hushallsbelysning FIN Tuotetta ei
voida kayttaa kotitalouksien valaisuun N Produktet
er ikke egnet til a lyse opp rom med DK Produktet er
ikke egnet husholdningsbelysning CZ Vyrobek neni
vhodny pro osvétleni domacnosti RUS lNpogykT He
NOAXOAUT AN GbITOBOrO OCBELLEHS NOMELLEHN
KZ Byn eHiM yiiaeri TYpMbICTbIK XapblKTaHabIpyFa
xapamangel H A termek nem alkalmas haztartasi
vilagitasnak PL Produkt nie jest odpowiedni do
oswietlenia domowego SK Produkt nie je vhodny na
osvetlenie miestnosti v domacnosti SLO Izdelek ni
primeren za osvetlitev bivalnih prostorov TR Urun,
ev aydinlatmasi icin uygun degildir HR Proizvod
nije prikladan za rasvjetu prostorija u ku¢anstvu RO
Produsul nu este adecvat pentru iluminatul locuintei
BG MpoayKkTbT HE € NOAXOAsILL 33 XUNULLHO-GUTOBO
ocsetneHne EST Toode ei sobi majapidamisvalgus-
tiks LT Prietaisas neskirtas namy apsvietimui LV
Produkts nav piemérots apgaismojumam
majas. SRB Proizvod nije pogodan za rasvetu
u domacinstvu UA MpogyKT He nigxoauTte Ans
no6yTOBOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD

_ D WEEE-Geratekennzeichen: Nicht
in den Hausmull werfen! Sachgerechte Entsorgung
der Produkte und Verpackung nach geltendem
Landesrecht vornehmen. GB WEEE device identifi-
cation: Do not dispose of in domestic waste! Proper
disposal of the product and packaging must be done
in accordance with the applicable national law. F
Identification WEEE du dispositif : ne pas jeter avec
les dechets menagers ! Le produit et son emballage
doivent etre elimines conformement a la legislation
nationale en vigueur. | Identificazione RAEE del dis-

positivo: Non smaltire con i rifiuti domestici! Lo smal-
timento corretto del prodotto e dellimballaggio deve
essere effettuato secondo la legge nazionale ap-
plicabile. E Identificacion RAEE del dispositivo: No
desechar con los residuos domesticos. El desecho
adecuado del producto y el embalaje debera
llevarse a cabo de conformidad con la ley nacional
aplicable. P Identificacao do dispositivo REEE: Nao
deite fora no lixo domestico! A eliminacao adequada
do produto e da embalagem deve ser feita em con-
formidade com a legislacao nacional aplicavel. GR
Avayvwpion cuokeurig WEEE: Mnv atoppitrTeTe ue
Ta olkiakd atroppipparal H amméppiyn Tou TpoidvTog
Kal TNG CUOKEUAOIAG TTPETTEI VA YIVETAI CUMPWVA PE
TNV IoXUouca eBvikr vopoBeoia. NL WEE-apparaati-
dentificatie: niet weggooien bij het huishoudelijke
afval! Correcte verwijdering van het product en
verpakking dient te gebeuren overeenkomstig de
toepasselijke nationale wetgeving. S Enhetens iden-
tifikation for WEEE: Slang inte bland hushallssopor!
Produkten och forpackningen maste slangas pa ett
korrekt satt i enlighet med gallande nationell lag.
FIN WEEE-laitetunnus: Ala havita kotitalousjatteen
seassa! Tuotteen ja pakkauksen asianmukainen
havittaminen on suoritettava soveltuvien paikallisten
lakien mukaisesti. N WEEE Enhetsidentifikasjon:
Skal ikke kastes i husholdningsavfallet! Riktig
avhending av produktet og emballasjen ma gjores

i henhold til gjeldende nasjonale lover. DK WEEE
enhedsidentifikation: Ma ikke bortskaffes med hush-
oldningsaffald! Korrekt bortskaffelse af produktet

og emballagen skal ske i overensstemmelse med
g.Idende national lovgivning. CZ Oznaceni zafizeni
podle systemu WEEE: Nevyhazovat do domovniho
odpadu! Spravna likvidace vyrobku a obalu musi byt
provedena v souladu s platnymi narodnimi legisla-
tivnimi pfedpisy. RUS MaeHTucukauus yctpoiictea
B cootBeTCTBUM ¢ [iupekTnsoit EC (WEEE)

06 0TX0Z1ax 3MEKTPUYECKOTO U AMEKTPOHHOTO
o6opynoBaHust: He BbiGpackiBaiiTe NpofykT BMecTe
¢ 6bIToBbIMK OTXOAaMu! MpoAYKT 1 ynakoBKy
Heo6XoMMO yTUNN3NPOBaTL HaANEXaLLMM
06pa3om B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLNM
HauuMoHanbHbIM 3akoHoaatenscteoMm. KZ WEEE
KYPbINFbl AEHTUMKATOPLI: Vit KOKbICbIMEH Gipre
TacTamaHpI3! Byn eHiM MeH OHbIH KanTamachiHbIH
TacTanybl KOnAaHbICTarkl YNTThIK 3aHFa cai Jypbic
opblHaanysl Tuic. H WEEE keszulek azonosito:
Kommunalis hulladekba helyezni tilos! A termek es a
csomagolas megfelel6 artalmatlanitasat a hatalyos
nemzeti szabalyozas szerint kell elvegezni. PL Iden-
tyfikacja urzadzenia WEEE: Urzadzenia nie wolno
wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami domowymi!
Wiasciwe usuwanie produktu i opakowania musi
odbywac sig zgodnie z obowigzujgcym prawem
krajowym. SK Oznacenie zariadenia WEEE:
Nelikvidujte v ramci komunalneho odpadu! Riadna
likvidacia tohto produktu a obalov sa musi vykonat
v sulade s narodnymi pravnymi predpismi. SLO

Identifikacija izdelka v smislu OEEO: Ne zavrzite
med gospodinjske odpadke! Izdelek in embalazo je
treba med odpadke zavredi ustrezno in v skladu z
veljavno nacionalno zakonodajo. TR WEEE cihaz
kimligi: Evsel atiklara dahil etmeyin! Urun ve amba-
lajin dogru bicimde imhasi ilgili ulusal yasaya uygun
olarak gerceklestiriimelidir. HR Oznaka WEEE

na uredaju: ne odlazite u kuéni otpad! Proizvod i
pakiranje potrebno je ispravno odloZiti u skladu s
primjenjivim zakonom drzave. RO Identificarea dis-
pozitivelor WEEE: Nu eliminati produsul in gunoiul
menajer! Eliminarea corecta a produsului si ambala-
rea se vor face in conformitate cu legea nationala
aplicabilda. BG MpeHTUdmKaLms Ha yCTPOIMCTBOTO NO
WEEE: [1a He ce n3xebprisi ¢ 6uToBUTE OTNagbLM!
MpaBunnHoOTO TpeTupaHe Ha NpoayKTa U onakoBKaTa
My KaTo oTnaabuy TpsiGBa Aa cTaBa B CbOTBETCTBUE
C NPUMOXMMOTO HaLIMOHAITHO 3aKOHOAATENCTBO.
EST WEEE-seadme identifitseerimine: Arge visake
olmejaatmetesse! Toote ja pakendite nouetekohane
korvaldamine peab toimuma kooskolas kehtivate
siseriiklike oigusaktidega. LT WEEE jrenginio
identifikacija: neSalinti kartu su buitinémis atliekomis!
Gaminio ir pakuotés Salinimas turi bati atliekamas
pagal Salyje galiojancius jstatymus. LV WEEE
ierices identifikacija: neizmest sadzives atkritumos!
Produkts un iepakojums jaizmet atbilstosi pieméro-
jamam valsts likumam. SRB Identifikacija WEEE
uredaja: Nemojte da odlaZete u otpad iz domadinst-
va! Proizvod i pakovanje morate da odloZite u otpad
u skladu sa vaZe¢im nacionalnim zakonom. UA
laeHTudikauis npucTpoto BiAnoBiaHo Ao AvpekTnemn
€C (WEEE) wopo BianpaLboBaHOro enekTpuyHoro
1 eneKkTpoHHoro obnaaHaHHs: He Bukupaite
NpoAYKT Pa3oM 3 iHIMM AOMALLHIM CMITTAM!
MpoayKT Ta ynakoBKy cnif yTunisyBaTu HanexHum
YMHOM BIAMNOBIAHO A0 Ai0HOr0 HaLiOHaNBLHOTO
3aKOHOAABCTBA.

D Produkt, bei der der Schutz
gegen elektrischen Schlag auf der Anwendung der
Schutzkleinspannung (SELV) beruht und in der
Spannungen hoher als SELV nicht erzeugt werden.
GB The product protects against risk of electric
shock with safety extra-low voltage (SELV), not ex-
ceeding voltages above SELV. F Le produit protege
des risques d’electrocution grace a la tres basse
tension de securite (TBTS) ; il ne presente pas de
tension superieure a la TBTS. | Il prodotto protegge
dal rischio di scossa elettrica grazie al sistema a
bassissima tensione (SELV) che non supera le
tensioni SELV. E El producto protege contra riesgo
de descarga electrica con voltaje bajo extra seguro

(SELV) que no exceda los voltajes superiores

a SELV. P O produto protege contra o risco de
choque eletrico com a tensao de seguranca muito
baixa (SELV), nao excedendo as tensoes acima de
SELV. GR To Tpoi6v TTpoogépel TTpooTasia amod
nAekTpoTTANGia Adyw TG e§aPETIKG XaUNAAG Tdong
(SELV). To mpoi6v Sev utrepBaivel TIg TAOEIG TIAVW
aré 1o emiredo SELV. NL Dit product beschermt
tegen het risico op elektrische schokken met extra
lage veiligheidsspanning (SELV); de SELV wordt
niet overschreden. S Produkten skyddar mot risken
for elektrisk chock med extra lag sakerhetsspanning
(SELV) som inte overstiger spanning over SELV.
FIN Tuote on suojattu sahkoiskua vastaan erityisen
alhaisen suojajannitteen (SELV) ansiosta, jannitteet
eivat ylita SELV-jannitetta. N Produktet beskytter
mot risikoen for elektrisk stot med ekstrapolert
lavspenning (SELV), som ikke overstiger spenninger
over SELV. DK Produktet beskytter mod risiko

for elektrisk stod med sikkerheds — ekstra-lavsp.
nding (SELV, safety extra-low voltage), der ikke
overstiger sp.ndinger over SELV. CZ Vyrobek chrani
pred urazem elektrickym proudem vzhledem k
extra-nizkemu napéti (SELV), nevyskytuji se zde
napéti nad SELV. RUS MpopgykT npegoTtepaliaeT
PUCK NOPaxeHs! ANEKTPUYECKUM TOKOM Bnarogapst
paBoTe npu 6e30NacHOM CBEPXHI3KOM HaNPSHKEHNN
(BCHH). HanpsixeHue He npesbiwaet BCHH. KZ
Byn eHim kayincia ete TemeHri kepHey (SELV)
MerLIepiHeH XOFapbl KepHeYyAeH acnanTbiH Kayincis
oTe TOMeHT i kepHey/iH apkacblHAa 3NeKTp TorblHa
Tycy kayniHeH kopranfaH. H A termek biztonsagi
torpefeszultseg (SELV) alkalmazasaval ved az
elektromos aramutes veszelyevel szemben, a SELV
erteket nem haladja meg a feszultseg. PL Produkt
chroni przed porazeniem pradem elektrycznym
dzieki obwodowi bardzo niskiego napigcia (SELV),
nie przekraczajgcemu napiecia powyzej SELV. SK
Produkt chrani pred zasiahnutim elektrickym prudom
pouzitim ochranneho nizkeho napatia (SELV), nedo-
sahuje sa napatie prekracujuce SELV. SLO lzdelek
varuje pred elektricnim udarom zaradi varnostne
male napetosti (SELV) in ne presega napetosti,
vi§jih od SELV. TR Urun, SELV uzerindeki voltajlara
cikmayan, guvenli cok dusuk gerilimle (SELV)
elektrik soku riskine karsi korur. HR Proizvod pruza
zastitu od elektricnog udara primjenom sigurnosnog
malog napona (SELV). Ne generiraju se naponi

koji premasuju SELV. RO Produsul protejeaza
impotriva riscului de electrocutare cu tensiune de
siguranta foarte joasa (SELV), fara sa depaseasca
tensiunile mai mari decat SELV. BG MpoaykTsT
ocurypsiBa 3alLuTa OT eNeKTpUYecki yaap ¢
6esonacHo CBPbXHUCKO HanpexeHue (SELV), koeTo
He ce noBuLwaea 4o CToMHocTu Hag SELV. EST
Toode kaitseb elektriloogi ohu eest maandamata
kaitsevaikepinge susteemiga (SELV), mis ei uleta
SELV-i korgemaid pingeid. LT Prietaisas apsaugo
nuo elektros smagio pavojaus, jei Zema saugi



jtampa (SELV) nevirsija SELV jtampos. LV Produkts
pasarga no elektro$oka riska, jo tam ir izteikti zema
strava (SELV), kas neparsniedz stravas limeni virs
SELV. SRB Proizvod $titi od rizika od elektricnog
udara putem izuzetno niskog bezbednog napona
(SELV), koji ne prekoracuje napone iznad SELV. UA
MpoayKT 3anoGirae pusnKy ypaxeHHs! eNeKTpUHHUM
CTPYMOM 3aBAsikv po6oTi Npy 6e3neqHii HaaHU3bKIN
Hanpysi (BHHH). Hanpyra He nepesuwye BHHH.

D CE-Kennzeichen: Hiermit erklart
Signify, dass dieses Produkt den grundlegenden
Anforderungen und den relevanten Vorschriften
der europaischen Richtlinien entspricht. GB CE
marking: Signify declares that this product conforms
with the basic requirements and relevant provisions
of the European guidelines. F Marquage CE: Signify
declare que ce produit repond aux exigences de
base et aux dispositions applicables des directives
europeennes. | Marchio CE: Signify dichiara che
questo prodotto e conforme ai requisiti di base e
i provvedimenti pertinenti secondo le linee guida
europee. E Marca CE: Signify declara que este
producto cumple con los requisitos basicos y las
disposiciones relevantes de las directrices europe-
as. P Marca CE: A Signify declara que este produto
esta em conformidade com os requisitos basicos e
as disposicoes relevantes das diretrizes europeias.
GR Znpavon CE: H Signify dnAwvel 611 T0 TTIpOidV
QUTO CUPHOPQUWVETAI UE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG KAl
TIG OXETIKEG SIATACEIG TWV EUPWTTAIKWY 0dnyIwv. NL
CE-markering: Signify verklaart dat dit product vol-
doet aan de basisvereisten en relevante bepalingen
van de Europese richtlijnen. S CE-markning: Signify
tillkannager att den har produkten uppfyller de
grundlaggande kraven och relevanta bestammels-
erna i de europeiska riktlinjerna. FIN CE-merkinta:
Signify takaa, etta tama tuote tayttaa Eurooppal-
aiset perusvaatimukset ja muut tarkeat vaatimukset.
N CE-merking: Signify erkl.rer at dette produktet
oppfyller krav og relevante bestemmelser i de
europeiske retningslinjene. DK CE-m.rkning: Signify
erkl.rer, at dette produkt overholder de grundl.
ggende krav og relevante bestemmelser i de europ.
iske vejledninger. CZ Znacka CE: Spole¢nost Sig-
nify prohlasuje, Ze tento vyrobek spliiuje zakladni
pozadavky a ustanoveni evropskych smérnic. RUS
Mapkuposka CE: komnanus Signify 3assnser, uto
[aHHbIV NPOAYKT OTBEYAET OCHOBHbLIM TpeGoBaHUAM
W COOTBETCTBYIOLLMM NOSIOXKEHUSIM EBponenckux
avpekTus. KZ CE Genrici: Signify komnanuschbl
6yn eHiMHIH Eyponanbik HyckaynblkTapablH Heriari
TananTapbl MEH KaTbICTbl EpeXenepiHe cail eKeHiH
xapusnaigbl. H CE jeloles: Az Signify kijelenti,
hogy a termek teljesiti az Europai iranyelvek

alapvetd kovetelmenyeit es vonatkozo eléirasait.
PL Oznakowanie CE: firma Signify o$wiadcza,

ze niniejszy produkt jest zgodny z podstawowyml
wymogami i odpowiednimi postanowieniami wytyc-
znych europejskich. SK Oznacenie CE: Spolocnost’
Signify tymto deklaruje, Ze tento produkt vyhovuje
zakladnym poziadavkam a relevantnym predpisom
europskych smernic. SLO Oznaka CE: Druzba
Signify izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje osnovne
zahteve in ustrezna dolocila evropskih smernic.

TR CE igareti: Signify, bu urunun Avrupa kilavuz
ilkelerinin ilgili hukumleri ve temel gerekliliklerine
uygun oldugunu beyan eder. HR Oznaka CE: tvrtka
Signify ovim izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu
s osnovnim zahtjevima i relevantnim odredbama
europskih direktiva. RO Marcaj CE: Signify declara
ca acest produs respecta cerintele de baza si
prevederile relevante ale standardelor europene.
BG Mapkuposka ,CE”: Signify aeknapupa, ye To3u
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3MCKBAHNS!

1 NPUNOXMMUTE pasnopeadu Ha eBponenckuTe
Hacoku. EST CE-margis: Signify kinnitab, et antud
toode vastab Euroopa suuniste pohinouetele ja
asjakohastele satetele. LT CE Zenklinimas: Signify
parei$kia, kad $is prietaisas atitinka pagrindinius
Europos gairiy reikalavimus ir atitinkamas nuos-
tatas. LV CE markéjums: Signify pazino, ka $is
produkts atbilst Eiropas vadliniju pamata prasibam
un saistitiem nosacijumiem. SRB CE oznacdavanje:
Signify izjavljuje da je ovaj proizvod u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i vaze¢im propisima evropskih
smernica. UA MapkyBaHHs CE: komnaHis Signify
3aceiguye,

UK

' n UKCA Mark: Signify declares that
this product complies with the basic
relevant UK statutory instruments and relevant
provisions of the United Kingdom guidelines.
Mapkuposka Ha UKCA: Signify aeknapupa, ye
TO31 NPOAYKT OTroBapsi Ha OCHOBHUTE CbOTBETHU
3aKOHOBW UHCTPYMEHTU Ha OBeAMHEHOTO KpancTeo
1 CbOTBETHUTE pa3snopeabun Ha HacokuTe Ha
O6eauHeHoTo kpancTeo.Oznaka UKCA: Signify
izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim
relevantnim zakonskim instrumentima Ujedinjenog
Kraljevstva i relevantnim odredbama smjernica
Ujedinjenog Kraljevstva. Znacka UKCA: Signify
prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se zaklad-
nimi pfisluSnymi zakonnymi nastroji Spojeného
kralovstvi a pfisluSnymi ustanovenimi smérnic
Spojeného kralovstvi. UKCA-mzerke: Signify
erkleerer, at dette produkt overholder de grundlaeg-
gende relevante britiske lovbestemte instrumenter
og relevante bestemmelser i de britiske retningslin-

jer.UKCA-merkteken: Signify verklaart dat dit product
voldoet aan de fundamentele relevante wettelijke
instrumenten van het VK en relevante bepalingen
van de richtlijnen van het Verenigd Koninkrijk.
UKCA tahis: Signify kinnitab, et see toode vastab
Uhendkuningriigi péhiseaduslikele digusaktidele

ja Uhendkuningriigi juhiste asjakohastele satetele.
UKCA-merkki: Signify vakuuttaa, ettd tama tuote on
Yhdistyneen kuningaskunnan lakisaateisten
perussaadosten ja asiaa koskevien Yhdistyneen
kuningaskunnan ohjeiden mukainen. Marque UKCA
: Signify déclare que ce produit est conforme aux
instruments réglementaires britanniques de base et
aux dispositions pertinentes des directives du
Royaume-Uni.UKCA-Zeichen: Signify erklart, dass
dieses Produkt den grundlegenden einschlagigen
britischen Rechtsinstrumenten und den einschla-
gigen Bestimmungen der britischen Richtlinien
entspricht. ZApa UKCA: H Signify SnAwvel 611 autd
TO TIPOIOV GUUHOPPWVETAI HE TIG BATIKEG OXETIKEG
VOMOBETIKEG TIPAEEIS Tou Hvwuévou BaoiAgiou kai
TIG OXETIKEG DIOTASEIG TWV KATEUBUVTAPIWY YPAUHWY
Tou Hvwpévou BaalAeiou. UKCA védjegy: Az Signify
kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Egyesiilt
Kiralysag alapvetd vonatkozo térvényi eszkdzeinek
és az Egyeslilt Kirdlysag iranyelveinek vonatkozé
rendelkezéseinek. Marc UKCA: Dearbhaionn
Signify go gcomhlionann an tairge seo bunionstraimi
reachtula abhartha na RA agus forélacha abhartha
threoirlinte na Riochta Aontaithe. Marchio UKCA:
Signify dichiara che questo prodotto & conforme

agli strumenti legali di base del Regno Unito e alle
disposizioni pertinenti delle linee guida del Regno
Unito.UKCA markéjums: Signify pazino, ka $is
izstradajums atbilst galvenajiem attiecigajiem Apvi-
enotas Karalistes tiestbu aktiem un attiecigajiem
Apvienotas Karalistes vadiiniju noteikumiem.UKCA
Zenklas: Signify parei$kia, kad $is gaminys atitinka
pagrindinius atitinkamus JK teisés aktus ir atitinka-
mas Jungtinés Karalystés gairiy nuostatas.Marka
UKCA: Signify tiddikjara li dan il-prodott jikkonforma
mal-istrumenti statutorji rilevanti bazi¢i tar-Renju
Unit u d-dispozizzjonijiet rilevanti tal-linji gwida
tar-Renju Unit. Znak UKCA: Signify o$wiadcza, ze
ten produkt jest zgodny z podstawowymi odpow-
iednimi instrumentami ustawowymi Wielkiej Brytanii
oraz odpowiednimi postanowieniami wytycznych
brytyjskich. Marca UKCA: A Signify declara que este
produto esta em conformidade com os instrumentos
legais basicos relevantes do Reino Unido e com

as disposicdes relevantes das diretrizes do Reino
Unido. Marca UKCA: Signify declara ca acest produs
este In conformitate cu instrumentele legale de baza
relevante din Regatul Unit si cu prevederile relevante
ale ghidurilor Regatului Unit. Znacka UKCA: Signify
vyhlasuje, ze tento produkt je v stlade so zaklad-
nymi prislu$nymi zakonnymi nastrojmi Spojeného
krafovstva a prislusnymi ustanoveniami smernic
Spojeného kralovstva. Oznaka UKCA: Signify

izjavlja, da je ta izdelek v skladu z osnovnimi us-
treznimi zakonskimi instrumenti ZdruZzenega kraljest-
va in ustreznimi dolocbami smernic ZdruZzenega
kraljestva. Marca UKCA: Signify declara que este
producto cumple con los instrumentos legales basi-
cos pertinentes del Reino Unido y las disposiciones
pertinentes de las directrices del Reino Unido.
UKCA-marke: Signify forklarar att denna produkt
overensstammer med de grundldggande relevanta
brittiska lagstadgade instrumenten och relevanta
bestammelser i Storbritanniens riktlinjer. D
WEEE-Geratekennzeichen: Nicht in den Hausmull
werfen! Sachgerechte
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SPYDR 2H Photobiological risk group 2: CAUTION
possibly hazardous optical radiation emitted from
this product; Do not stare at operating lamp. May be
harmful to eyes; The luminaire should be positioned
so that prolonged staring into the luminaire at a
distance closer than 0.289 m is not expected.

SPYDR 2H ®oTo6uonoruyHa puckosa rpyna

2: BHIMAHUE Bb3MOXHO OMacHo ONnTUYHO
M3nbYBaHe, N3NbYBAHO OT TO3W NpoAykT; He ce
B3upaiiTe B paboTHata namna. Moxe aa 6bae
BpeaHo 3a ounte; OCBETUTENHOTO TANO TPsGBa

[la 6b/le Pa3nonoXeHo Taka, Ye [ja He ce oYakBsa
NPOABLIKUTENHO [refaHe B OCBETUTENTHOTO TANO Ha
pa3cTosiHue no-6nmso ot 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiolo$ka skupina rizika 2: OPREZ
moguce opasho opti¢ko zracenje koje emitira ovaj
proizvod; Ne buljite u radnu lampu. Moze biti Stetno
za oci; Rasvjetno tijelo treba postaviti tako da se ne
ocekuje dugotrajno buljenje u svjetiliku na udaljeno-
sti manjoj od 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiologisk risikogruppe 2: FORSIG-
TIG muligvis farlig optisk straling udsendt fra dette
produkt; Kig ikke pa driftslampen. Kan veere skade-
ligt for gjnene; Armaturet ber placeres séledes, at
der ikke forventes leengerevarende stirring ind i
armaturet i en afstand naermere end 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiologische risicogroep 2: LET

OP mogelijk gevaarlijke optische straling die door
dit product wordt uitgezonden; Kijk niet naar de
operatielamp. Kan schadelijk zijn voor de ogen; De
armatuur moet zo worden geplaatst dat langdurig
staren in de armatuur op een afstand van minder
dan 0,289 m niet wordt verwacht.

SPYDR 2H Fotobioloogiline riskirihm 2: ETTEVAA-
TUST, see toode v6ib kiirguda ohtlikku optilist
kiirgust; Arge vaadake t60lampi. V6ib olla siimadele
kahjulik; Valgusti tuleb paigutada nii, et pikaajaline
vaatamine valgustisse lahemal kui 0,289 m ei oleks
oodata.

SPYDR 2H Fotobiologinen riskiryhma 2: VAROI-
TUS, tama tuote mahdollisesti lahettaa vaarallista
optista sateilya; Ala tuijota kayttdlamppua. Voi olla
haitallista silmille; Valaisin tulee sijoittaa niin, ettei
pitkakestoista katsomista valaisimeen 1ahempana
kuin 0,289 m etaisyydelta odoteta.

SPYDR 2H Groupe de risque photobiologique 2 :
ATTENTION rayonnement optique éventuellement
dangereux émis par ce produit ; Ne regardez pas la
lampe opératoire. Peut étre nocif pour les yeux; Le
luminaire doit étre positionné de sorte qu’un regard
prolongé dans le luminaire a une distance inférieure
a 0,289 m ne soit pas attendu.

SPYDR 2H Photobiologische Risikogruppe 2:
VORSICHT mdglicherweise gefahrliche optische
Strahlung, die von diesem Produkt ausgeht; Nicht
in die Betriebslampe blicken. Kann schadlich fiir
die Augen sein; Die Leuchte sollte so positioniert
werden, dass ein langerer Blick in die Leuchte aus
einer Entfernung von weniger als 0,289 m nicht zu
erwarten ist.

SPYDR 2H Opada @wtofioAoyikoU Kivduvou 2:
MPOZOXH mBavwg emKivduvn OTITIKF akTivoBoAia
TTOU EKTTEUTTETAI ATTG QUTS TO TTPOIGV. Mnv KoiTaTe
emmipova Tn AGutra Asiroupyiag. MTopei va gival
€MPBAABEG yia Ta pATIA. TO QWTIOTIKG TTPETTEI

VO TOTTOBETNOET €701 WOTE VA PNV AVAUEVETAI
TIAPATETAPEVO BAEUPA OTO QWTICTIKG OE ATTOOTACN
HIKpSTEPN 0116 0,289 M.

SPYDR 2H 2. fotobioldgiai kockazati csoport:
VIGYAZAT a termék esetleg veszélyes optikai
sugarzast bocsat ki; Ne bamuljon a miikodési
lampaba. Szemre artalmas lehet; A lampatestet ugy
kell elhelyezni, hogy a ldmpatestbe valé hosszan
tart6, 0,289 m-nél kézelebbi pillantas ne legyen
varhat6.

SPYDR 2H Rischio fotobiologico gruppo 2:
ATTENZIONE radiazioni ottiche potenzialmente
pericolose emesse da questo prodotto; Non fissare
la lampada operatoria. Pud essere dannoso per gli
occhi; L'apparecchio di illuminazione deve essere
posizionato in modo tale da non prevedere uno
sguardo prolungato nell’apparecchio a una distanza
inferiore a 0,289 m.

SPYDR 2H 2. fotobiologiska riska grupa: UZMANI-
BU, iespéjams, ka $is izstradajums izstaro bistamu
optisko starojumu; Neskatieties uz darbibas lampu.
Var kaitét acim; Gaismeklis janovieto ta, lai nebttu
sagaidama ilgstoSa skatiSanas gaismekit attaluma,
kas ir tuvaks par 0,289 m.

SPYDR 2H 2 fotobiologinés rizikos grupé: ATSAR-
GIAl, $io gaminio skleidziama galinti pavojinga opt-
iné spinduliuoté; Nezitrékite j veikimo lempg. Gali
pakenkti akims; Sviestuvas turi bati pastatytas taip,
kad nebdty tikétinas ilgalaikis ZiGréjimas j Sviestuvg
arciau nei 0,289 m atstumu.

SPYDR 2H Fotobiologiczna grupa ryzyka 2:
UWAGA potencjalnie niebezpieczne promieniowanie
optyczne emitowane przez ten produkt; Nie wpatruj
sie w lampe operacyjng. Moze by¢ szkodliwy dla
oczu; Oprawa powinna by¢ ustawiona tak, aby nie
przewidywa¢ diugotrwatego wpatrywania sie w
oprawe z odlegtosci blizszej niz 0,289 m.

SPYDR 2H Grupo de risco fotobiolégico 2: CUIDA-

DO radiagao 6ptica possivelmente perigosa emitida
por este produto; Nao olhe fixamente para a lam-
pada de operagdo. Pode ser prejudicial aos olhos;
Aluminaria deve ser posicionada de forma que nao
seja esperado olhar prolongado para a luminaria a
uma distancia inferior a 0,289 m

SPYDR 2H Grupa de risc fotobiologic 2: ATENTIE
radiatii optice posibil periculoase emise de acest
produs; Nu va uitati la lampa de operare. Poate fi
daunator pentru ochi; Corpul de iluminat ar trebui sa
fie pozitionat astfel incat sa nu fie asteptata o privire
prelungita in corpul de iluminat la o distantd mai
mica de 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiologicka rizikova skupina 2:
UPOZORNENIE potencialne nebezpectné optické
Ziarenie emitované z tohto produktu; Nepozerajte
sa na operacnu lampu. Méze byt Skodlivy pre
oci; Svietidlo by malo byt umiestnené tak, aby sa
neocakavalo dlhodobé pozeranie do svietidla zo
vzdialenosti mensej ako 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiolo$ka skupina tveganja 2:
PREVIDNO morebitno nevarno opti¢no sevanje, ki
ga oddaja ta izdelek; Ne glejte v operacijsko lu¢.
Lahko je $kodljiv za o¢i; Svetilka naj bo nameséena
tako, da ni pricakovati dolgotrajnega

strmenja v svetilko na razdalji, manjsi od 0,289 m.

SPYDR 2H Grupo de riesgo fotobiolégico 2: PRE-
CAUCION radiacion optica posiblemente peligrosa
emitida por este producto; No mire fijamente a la
lampara de funcionamiento. Puede ser dafiino para
los ojos; La luminaria debe

colocarse de modo que no se espere una mirada
fija prolongada a la luminaria a una distancia inferior
a 0,289 m.

SPYDR 2H Fotobiologisk riskgrupp 2: FORSIK-
TIGHET méjligen farlig optisk stralning som avges
fran denna produkt; Stirra inte pa driftampan. Kan
vara skadligt for gonen; Armaturen bor placeras sa
att langvarig stirrande in i armaturen pa ett avstand
narmare an 0,289 m inte forvantas.

SPYDR 2H Fotobiologisk risikogruppe 2: FORSIK-

TIG mulig farlig optisk straling som sendes ut fra

dette produktet; Ikke stirr pa driftslampen. Kan vaere

skadelig for gynene; Armaturen ber plasseres slik at

det ikke forventes langvarig

stirring inn i armaturen pa en avstand naermere enn
9 m.

SPYDR 2H ®otoburonoryeckas rpynna pucka 2:
OCTOPOXHO BO3MOXHO OnacHoe onTuyeckoe
M3ny4eHne, NcrnyckaeMoe AaHHbIM MPOAYKTOM;
He cmoTpuTe Ha pabGotatoLyto nammny. Moxet
6bITb BPeAHbIM ANs rmas; CBeTUNbHUK creayet

pacnonaraTtb TakK, 4yTOGbI HE npegnonaranocb
AnuTenbHoe BrnsabliBaHne B CBETUMBbHUK C
paccTosiHust 6nnxe 0,289 m.

SPYDR 2H 2-choToburonorussnelk kayin Tobb!:
ABAW BOJbIHBI3, ockbl eHIMHEH LbIFaTbIH KayinTi
onTukanblk caynereHy; XKymbic icTen TypraH Wwamra
kapamaHbI3. Keare 3usiH Turidyi mymkin; Liamab!
0,289 M-A€eH XaKblH KallbIKTbIKTa

LIamFa y3ak kapay KyTinmenTiHaen etin
OpHanacTbIpy Kepek.

SPYDR 2H Fotobiyolojik risk grubu 2: DIKKAT bu
urlinden yayilan olasi tehlikeli optik radyasyon;
Caligma lambasina bakmayin. Gézler igin zararl
olabilir; Armatiir, armatiire 0,289 m’'den daha yakin
bir mesafeden uzun siire bakilmasi beklenmeyecek
sekilde yerlestiriimelidir.

CMNWAP 2X dotobuonoLuka rpyna puanka 2: ONMPE3
Moryhe onacHO ONTUYKO 3pavetse koje emuTyje oBaj
npownssog; He 6yrbute y pagHy namny. Moxe 6utn
LUTETHO 3a oun; CBETUrbKy Tpeba nocTaBnTh Tako
[la ce He ovekyje AyroTpajHo Byrberse y CBeTUIbKY
Ha yAarbeHocTn Mar0j og 0,289 m.

SPYDR 2H ®otobionoriuHa rpyna pusnky 2: YBATA:
MOXNMBE Hebe3neyHe ONTUYHe BUNPOMIHIOBaHHS,
SIKe BUNPOMIHIOE Lielt NpoaykT; He AuBiTbCa Ha
poGouy namny. Moxe ByTu LWKIiANMBUM ANs o4eit;
CBITUNBHWK CNif, po3TallyBaTH Tak, oG He
OYiKyBarnocst TPMBANOro BAVBIISIHHS B CBITUMbHUK HA
BigcTani 6rivxkye 0,289 M.
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OUR PRODUCT GUARANTEE & WARRANTY

Every SPYDR 2 series system is engineered and built by
Fluence Bioengineering using state-of-the-art robotics and hand
craftsmanship. All SPYDR 2 series systems are guaranteed
against manufacturing defects for five years from date of
purchase. Contact us at support@fluence-led.com for more
warranty information.

We stand behind our research, we stand behind our technology and
we stand behind our clients. https://fluence-led.com/warranty/

& FLUENCE

Review our products, share your grow and stay
abreast of the latest Fluence news and product
releases through the channels below:
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